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Chapter 48

Serbian Interlinear
Reference: Sveto Pismo (Daničić-Karadžić 1868)

י1 וַיְהִ֗
И–би
H1961

֙ אַחֲרֵי
после

ים הַדְּבָרִ֣
догађаја
H1697

לֶּה הָאֵ֔
ових
H0428

וַיֹּ֣אמֶר
и–рече–се
H0559

ף לְיוֹסֵ֔
Јосифу
H3130

הִנֵּ֥ה
Гле
H2009

יךָ אָבִ֖
отац–твој
H0001

חֹלֶה֑
је–болестан

ח וַיִּקַּ֞
И–узе
H3947

אֶת־
—
H0853

שְׁנֵי֤
два
H8147

֙ בָנָיו
сина–своја

עִמּ֔וֹ
са–собом

אֶת־
—
H0853

ה מְנַשֶּׁ֖
Манасију
H4519

וְאֶת־
и
H0853

יִם׃ אֶפְרָֽ
Јефрема
H0669

Posle javiše Josifu: Eno, otac ti je bolestan. A on povede sa sobom dva sina svoja, Manasiju i Jefrema.

וַיַּגֵּ֣ד2
И–јавише
H5046

ב לְיַעֲקֹ֔
Јакову
H3290

אמֶר וַיֹּ֕
и–рекоше
H0559

הִנֵּ֛ה
Ево
H2009

בִּנְךָ֥
син–твој

ף יוֹסֵ֖
Јосиф
H3130

א בָּ֣
долази
H0935

אֵלֶי֑ךָ
к–теби
H0413

וַיִּתְחַזֵּק֙
И–окрипи–се
H2388

ל יִשְׂרָאֵ֔
Исраиљ
H3478

וַיֵּ֖שֶׁב
и–седе
H3427

עַל־
на

ה׃ הַמִּטָּֽ
постељу
H4296

I javiše Jakovu i rekoše: Evo sin tvoj Josif ide k tebi. A Izrailj se okrepi, te sede na postelji svojoj.

וַיֹּ֤אמֶר3
И–рече
H0559

יַעֲקֹב֙
Јаков
H3290

אֶל־
—
H0413

ף יוֹסֵ֔
Јосифу
H3130

אֵ֥ל
Бог
H0410

י שַׁדַּ֛
Свемогући
H7706

ה־ נִרְאָֽ
јави–ми–се
H7200

אֵלַ֥י
мени
H0413

בְּל֖וּז
у–Лузу
H3870

בְּאֶרֶ֣ץ
у–земљи
H0776

כְּנָעַ֑ן
хананској

רֶךְ וַיְבָ֖
и–благослови
H1288

י׃ אֹתִֽ
ме
H0853

I reče Jakov Josifu: Bog Svemogući javi se meni u Luzu u zemlji hananskoj, i blagoslovi me;

וַיֹּ֣אמֶר4
И–рече
H0559

י אֵלַ֗
ми
H0413

הִנְנִי֤
Ево
H2009

מַפְרְךָ֙
учинићу–те–плодним
H6509

ךָ וְהִרְבִּיתִ֔
и–умножићу–те

יךָ וּנְתַתִּ֖
и–учинићу–те
H5414

לִקְהַל֣
за–мноштво
H6951

ים עַמִּ֑
народа

י תַתִּ֜ וְנָ֨
и–даћу
H5414

אֶת־
—
H0853

הָאָ֧רֶץ
земљу
H0776

הַזֹּ֛את
ову
H2063

לְזַרְעֲךָ֥
потомству–твом
H2233

יךָ אַחֲרֶ֖
после–тебе

אֲחֻזַּ֥ת
у–посед
H0272

ם׃ עוֹלָֽ
вечни
H5769

i reče mi: Učiniću te da narasteš i namnožiš se; i učiniću od tebe mnoštvo naroda, i daću zemlju ovu semenu tvom 
nakon tebe da je njihova do veka.

ה5 וְעַתָּ֡
А–сада
H6258

שְׁנֵֽי־
два
H8147

בָנֶיךָ֩
сина–твоја

ים הַנּוֹלָדִ֨
који–су–се–родили
H3205

לְךָ֜
теби

בְּאֶרֶ֣ץ
у–земљи
H0776

יִם מִצְרַ֗
мисирској
H4714

עַד־
пре
H5704

י בֹּאִ֥
доласка–мог
H0935

אֵלֶי֛ךָ
к–теби
H0413

יְמָה מִצְרַ֖
у–Мисир
H4714

לִי־
моји

הֵם֑
су
H1992

אֶפְרַיִ֙ם֙
Јефрем
H0669

ה וּמְנַשֶּׁ֔
и–Манасија
H4519

ן כִּרְאוּבֵ֥
као–Рувим
H7205

וְשִׁמְע֖וֹן
и–Симеон
H8095

הְיוּ־ יִֽ
биће
H1961

י׃ לִֽ
моји

Sada dakle dva sina tvoja, što ti se rodiše u zemlji misirskoj pre nego dođoh k tebi u Misir, moji su, Jefrem i 
Manasija kao Ruvim i Simeun neka budu moji.
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וּמוֹלַדְתְּך6ָ֛
А–потомство–твоје
H4138

אֲשֶׁר־
које

דְתָּ הוֹלַ֥
родиш
H3205

אַחֲרֵיהֶ֖ם
после–њих

לְךָ֣
твоје

יִהְי֑וּ
ће–бити
H1961

עַל֣
по

ם שֵׁ֧
имену
H8034

אֲחֵיהֶ֛ם
браће–своје
H0251

יִקָּרְא֖וּ
зваће–се
H7121

ם׃ בְּנַחֲלָתָֽ
у–наслеђу–свом
H5159

A deca koju rodiš posle njih, neka budu tvoja i neka se po imenu braće svoje zovu u nasledstvu svom.

׀וַאֲנִי֣ 7
А–ја
H0589

י בְּבֹאִ֣
кад–сам–долазио
H0935

ן מִפַּדָּ֗
из–Падана
H6307

תָה֩ מֵ֩
умре
H4191

י עָלַ֨
ми

ל רָחֵ֜
Рахиља
H7354

בְּאֶ֤רֶץ
у–земљи
H0776

֙ כְּנַעַ֙ן
хананској

רֶךְ בַּדֶּ֔
на–путу
H1870

בְּע֥וֹד
кад–још–беше
H5750

כִּבְרַת־
мало
H3530

רֶץ אֶ֖
земље
H0776

א ֹ֣ לָב
до
H0935

אֶפְרָ֑תָה
Ефрате
H0672

הָ וָאֶקְבְּרֶ֤
и–сахранио–сам–је
H6912

שָּׁם֙
тамо
H8033

בְּדֶ֣רֶךְ
на–путу
H1870

ת אֶפְרָ֔
за–Ефрату
H0672

וא הִ֖
то–јест
H1931

ית  חֶם׃בֵּ֥ לָֽ
Витлејем
H1035

Jer kad se vratih iz Padana, umre mi Rahilja u zemlji hananskoj na putu, kad beše još malo do Efrate; i pogreboh 
je na putu u Efratu, a to je Vitlejem.

וַיַּ֥רְא8
И–виде
H7200

יִשְׂרָאֵ֖ל
Исраиљ
H3478

אֶת־
—
H0853

בְּנֵי֣
синове

יוֹסֵף֑
Јосифове
H3130

וַיֹּ֖אמֶר
и–рече
H0559

מִי־
Ко–су
H4310

לֶּה׃ אֵֽ
ови
H0428

A vide Izrailj sinove Josifove, reče: Ko su ovi?

וַיֹּ֤אמֶר9
И–рече
H0559

יוֹסֵף֙
Јосиф
H3130

אֶל־
—
H0413

יו אָבִ֔
оцу–свом
H0001

בָּנַי֣
Синови–су–моји

ם הֵ֔
они
H1992

אֲשֶׁר־
које

נָֽתַן־
ми–даде
H5414

י לִ֥
мени

ים אֱלֹהִ֖
Бог
H0430

בָּזֶה֑
овде
H2088

ר וַיֹּאמַ֕
И–рече
H0559

חֶם־ קָֽ
Доведи–их
H3947

נָא֥
молим
H4994

אֵלַ֖י
к–мени
H0413

ם׃ וַאֲבָרֲכֵֽ
да–их–благословим
H1288

A Josif reče ocu svom: Moji sinovi, koje mi Bog dade ovde. A on reče: Dovedi ih k meni, da ih blagoslovim.

וְעֵינֵי10֤
А–очи

֙ יִשְׂרָאֵל
Исраиљеве
H3478

כָּבְד֣וּ
беху–отежале
H3513

קֶן מִזֹּ֔
од–старости
H2207

א ֹ֥ ל
те–не
H3808

יוּכַ֖ל
могаде
H3201

לִרְא֑וֹת
да–види
H7200

וַיַּגֵּ֤שׁ
И–примакну
H5066

אֹתָם֙
их
H0853

יו אֵלָ֔
к–њему
H0413

ק וַיִּשַּׁ֥
и–целива

לָהֶ֖ם
их

ק וַיְחַבֵּ֥
и–загрли
H2263

ם׃ לָהֶֽ
их

A oči behu Izrailju otežale od starosti, te ne mogaše dobro videti. A kad mu ih privede, celiva ih i zagrli.

וַיֹּ֤אמֶר11
И–рече
H0559

֙ יִשְׂרָאֵל
Исраиљ
H3478

אֶל־
—
H0413

ף יוֹסֵ֔
Јосифу
H3130

ה רְאֹ֥
Да–видим
H7200

פָנֶי֖ךָ
лице–твоје
H6440

א ֹ֣ ל
нисам
H3808

לְתִּי פִלָּ֑
се–надао
H6419

וְהִנֵּ֨ה
и–гле
H2009

הֶרְאָ֥ה
показа
H7200

י אֹתִ֛
ми
H0853

ים אֱלֹהִ֖
Бог
H0430

גַּ֥ם
и
H1571

אֶת־
—
H0853

ךָ׃ זַרְעֶֽ
потомство–твоје
H2233

I reče Izrailj Josifu: Nisam mislio da ću videti lice tvoje; a gle, Bog mi dade da vidim i porod tvoj.
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א12 וַיּוֹצֵ֥
И–изведе
H3318

יוֹסֵ֛ף
Јосиф
H3130

ם אֹתָ֖
их
H0853

מֵעִם֣
испред

יו בִּרְכָּ֑
колена–његових
H1290

חוּ וַיִּשְׁתַּ֥
и–поклони–се
H7812

יו לְאַפָּ֖
лицем
H0639

רְצָה׃ אָֽ
на–земљу
H0776

A Josif odmače ih od kolena njegovih i pokloni se licem do zemlje.

ח13 וַיִּקַּ֣
И–узе
H3947

֮ יוֹסֵף
Јосиф
H3130

אֶת־
—
H0853

שְׁנֵיהֶם֒
обојицу
H8147

אֶת־
—
H0853

יִם אֶפְרַ֤
Јефрема
H0669

ימִינוֹ֙ בִּֽ
својом–десницом
H3225

אל ֹ֣ מִשְּׂמ
с–леве–стране
H8040

ל יִשְׂרָאֵ֔
Исраиљеве
H3478

וְאֶת־
а
H0853

ה מְנַשֶּׁ֥
Манасију
H4519

בִשְׂמאֹל֖וֹ
својом–левицом
H8040

ין מִימִ֣
с–десне–стране
H3225

יִשְׂרָאֵל֑
Исраиљеве
H3478

וַיַּגֵּ֖שׁ
и–примакну–их
H5066

יו׃ אֵלָֽ
к–њему
H0413

Pa ih uze Josif obojicu, Jefrema sebi s desne strane a Izrailju s leve, Manasiju pak sebi s leve strane a Izrailju s 
desne; i tako ih primače k njemu.

וַיִּשְׁלַח14֩
И–испружи
H7971

ל יִשְׂרָאֵ֨
Исраиљ
H3478

אֶת־
—
H0853

יְמִינ֜וֹ
десницу–своју
H3225

שֶׁת וַיָּ֨
и–стави
H7896

עַל־
на

אשׁ ֹ֤ ר
главу

אֶפְרַיִ֙ם֙
Јефремову
H0669

וְה֣וּא
а–он
H1931

יר הַצָּעִ֔
беше–млађи
H6810

וְאֶת־
а
H0853

שְׂמאֹל֖וֹ
левицу–своју
H8040

עַל־
на

אשׁ ֹ֣ ר
главу

ה מְנַשֶּׁ֑
Манасијину
H4519

֙ שִׂכֵּל
укрсти

אֶת־
—
H0853

יו יָדָ֔
руке–своје
H3027

י כִּ֥
јер

ה מְנַשֶּׁ֖
Манасија
H4519

הַבְּכֽוֹר׃
беше–првенац
H1060

A Izrailj pruživši desnu ruku svoju metnu je na glavu Jefremu mlađem, a levu na glavu Manasiji, tako namestivši 
ruke navlaš, ako i jeste Manasija bio prvenac.

רֶך15ְ וַיְבָ֥
И–благослови
H1288

אֶת־
—
H0853

ף יוֹסֵ֖
Јосифа
H3130

וַיֹּאמַר֑
и–рече
H0559

ים אֱלֹהִ֡ הָֽ
Бог
H0430

אֲשֶׁר֩
пред–којим

הִתְהַלְּכ֨וּ
ходоше
H1980

אֲבֹתַ֤י
оцеви–моји
H0001

֙ לְפָנָיו
пред–њим
H6440

אַבְרָהָם֣
Авраам
H0085

ק וְיִצְחָ֔
и–Исак
H3327

אֱלֹהִים֙ הָֽ
Бог
H0430

הָרֹעֶה֣
који–ме–пасе

י אֹתִ֔
мене
H0853

י מֵעוֹדִ֖
од–постанка–мог
H5750

עַד־
до
H5704

הַיּ֥וֹם
данашњег
H3117

ה׃ הַזֶּֽ
дана
H2088

I blagoslovi Josifa govoreći: Bog, kome su svagda ugađali oci moji Avram i Isak, Bog, koji me je hranio od kako 
sam postao do današnjeg dana,

הַמַּלְאָך16ְ֩
Анђео
H4397

ל הַגֹּאֵ֨
који–ме–избавља

י אֹתִ֜
мене
H0853

מִכָּל־
од–сваког
H3605

ע רָ֗
зла

֮ יְבָרֵךְ
нека–благослови
H1288

אֶת־
—
H0853

הַנְּעָרִים֒
дечаке
H5288

א וְיִקָּרֵ֤
и–нека–се–зову
H7121

בָהֶם֙
по–њима

י שְׁמִ֔
именом–мојим
H8034

ם וְשֵׁ֥
и–именом
H8034

י אֲבֹתַ֖
отаца–мојих
H0001

אַבְרָהָם֣
Авраама
H0085

וְיִצְחָק֑
и–Исака
H3327

וְיִדְגּ֥וּ
и–нека–се–као–рибе–умноже
H1711

ב לָרֹ֖
у–мноштво
H7230

רֶב בְּקֶ֥
усред
H7130

רֶץ׃ הָאָֽ
земље
H0776

Anđeo, koji me je izbavljao od svakog zla, da blagoslovi decu ovu, i da se po mom imenu i po imenu otaca mojih 
Avrama i Isaka prozovu, i da se kao ribe namnože na zemlji!
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וַיַּ֣רְא17
И–виде
H7200

ף יוֹסֵ֗
Јосиф
H3130

כִּי־
да

ית יָשִׁ֨
ставља
H7896

יו אָבִ֧
отац–његов
H0001

יַד־
руку
H3027

יְמִינ֛וֹ
десницу–своју
H3225

עַל־
на

אשׁ ֹ֥ ר
главу

יִם אֶפְרַ֖
Јефремову
H0669

וַיֵּ֣רַע
и–не–беше–му–право

בְּעֵינָי֑ו
у–очима–његовим

ךְ וַיִּתְמֹ֣
и–ухвати
H8551

יַד־
руку
H3027

יו אָבִ֗
оца–свог
H0001

יר לְהָסִ֥
да–је–премести
H5493

אֹתָ֛הּ
је
H0853

מֵעַ֥ל
са

ראֹשׁ־
главе

יִם אֶפְרַ֖
Јефремове
H0669

עַל־
на

אשׁ ֹ֥ ר
главу

ׁה׃ מְנַשֶּֽ
Манасијину
H4519

A Josif kad vide gde otac metnu desnu ruku svoju na glavu Jefremu, ne bi mu milo, pa uhvati za ruku oca svog da 
je premesti s glave Jefremove na glavu Manasijinu.

וַיֹּ֧אמֶר18
И–рече
H0559

יוֹסֵ֛ף
Јосиф
H3130

אֶל־
—
H0413

יו אָבִ֖
оцу–свом
H0001

לאֹ־
Не–тако
H3808

כֵן֣
ваше

י אָבִ֑
оче–мој
H0001

כִּי־
јер

זֶה֣
овај
H2088

ר הַבְּכֹ֔
је–првенац
H1060

ים שִׂ֥
стави

יְמִינְךָ֖
десницу–своју
H3225

עַל־
на

ראֹשֽׁוֹ׃
главу–његову

I reče Josif ocu svom: Ne tako, oče; ovo je prvenac, metni desnicu njemu na glavu.

וַיְמָאֵן19֣
Али–одби
H3985

יו אָבִ֗
отац–његов
H0001

וַיֹּא֙מֶר֙
и–рече
H0559

י עְתִּֽ יָדַ֤
Знам
H3045

֙ בְנִי
сине–мој

עְתִּי יָדַ֔
знам
H3045

גַּם־
и
H1571

ה֥וּא
он
H1931

הְיֶה־ יִֽ
ће–постати
H1961

לְּעָ֖ם
народ

וְגַם־
и
H1571

ה֣וּא
он
H1931

ל יִגְדָּ֑
ће–бити–велик
H1431

ם וְאוּלָ֗
Али
H0199

יו אָחִ֤
брат–његов
H0251

֙ הַקָּטֹן
млађи

ל יִגְדַּ֣
биће–већи
H1431

נּוּ מִמֶּ֔
од–њега

וְזַרְע֖וֹ
и–потомство–његово
H2233

יִהְיֶה֥
ће–бити
H1961

א־ ֹֽ מְל
мноштво
H4393

ם׃ הַגּוֹיִֽ
народа

Ali otac njegov ne hte, nego reče: Znam, sine, znam; i od njega će postati narod, i on će biti velik; ali će mlađi brat 
njegov biti veći od njega, i seme će njegovo biti veliko mnoštvo naroda.

ם20 רֲכֵ֜ וַיְבָ֨
И–благослови–их
H1288

בַּיּ֣וֹם
оног
H3117

֮ הַהוּא
дана
H1931

לֵאמוֹר֒
говорећи
H0559

בְּךָ֗
Тобом

יְבָרֵ֤ךְ
ће–благосиљати
H1288

֙ יִשְׂרָאֵל
Исраиљ
H3478

ר לֵאמֹ֔
говорећи
H0559

ׂמְךָ֣ יְשִֽ
Нека–те–учини

ים אֱלֹהִ֔
Бог
H0430

יִם כְּאֶפְרַ֖
као–Јефрема
H0669

ה וְכִמְנַשֶּׁ֑
и–као–Манасију
H4519

וַיָּ֥שֶׂם
И–постави

אֶת־
—
H0853

יִם אֶפְרַ֖
Јефрема
H0669

לִפְנֵי֥
испред
H6440

ׁה׃ מְנַשֶּֽ
Манасије
H4519

I blagoslovi ih u onaj dan i reče: Tobom će Izrailj blagosiljati govoreći: Bog da te učini kao Jefrema i kao Manasiju. 
Tako postavi Jefrema pred Manasiju.

וַיֹּ֤אמֶר21
И–рече
H0559

֙ יִשְׂרָאֵל
Исраиљ
H3478

אֶל־
—
H0413

ף יוֹסֵ֔
Јосифу
H3130

הִנֵּ֥ה
Ево
H2009

י אָנֹכִ֖
ја
H0595

מֵת֑
умирем
H4191

וְהָיָה֤
али–биће
H1961

אֱלֹהִים֙
Бог
H0430

ם עִמָּכֶ֔
с–вама

יב וְהֵשִׁ֣
и–вратиће
H7725

ם אֶתְכֶ֔
вас
H0853

אֶל־
у
H0413

רֶץ אֶ֖
земљу
H0776

ם׃ אֲבֹתֵיכֶֽ
отаца–ваших
H0001
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Posle reče Izrailj Josifu: Evo ja ću skoro umreti; ali će Bog biti s vama i odvešće vas opet u zemlju otaca vaših.

י22 וַאֲנִ֞
А–ја
H0589

י תִּֽ נָתַ֧
дајем
H5414

לְךָ֛
теби

שְׁכֶ֥ם
Шехем
H7926

אַחַ֖ד
један
H0259

עַל־
више–од

אַחֶי֑ךָ
браће–твоје
H0251

ר אֲשֶׁ֤
који

֙ לָקַחְ֙תִּי
узех
H3947

מִיַּ֣ד
из–руке
H3027

י אֱמֹרִ֔ הָֽ
Аморејаца
H0567

י בְּחַרְבִּ֖
мачем–својим
H2719

י׃ וּבְקַשְׁתִּֽ
и–луком–својим
H7198

פ
(одељак)

I ja ti dajem jedan deo više nego braći tvojoj, koji uzeh iz ruku amorejskih mačem svojim i lukom svojim.
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